Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1981. gada 30. jūnija Regula (EEK) Nr. 1941/81 par integrēto attīstības programmu mazāk labvēlīgiem apgabaliem Beļģijā
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā 43. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1,
tā kā vispārējais sociālekonomiskais stāvoklis lauksaimniecībai mazāk labvēlīgos apgabalos Beļģijā Direktīvas 75/269/EEK 2 nozīmē ir īpaši nelabvēlīgs; tā kā minētā stāvokļa uzlabošanai ir vajadzīgs apvienot pieejamos finanšu līdzekļus un pasākumus, kā arī integrēti tos īstenot; 

tā kā Kopienas rīcībā ir darbībai vajadzīgie līdzekļi, kas rodas no tās finansējuma iespējām, īpaši no Eiropas Sociālā fonda un no Eiropas Reģionālās attīstības fonda; tā kā ir lietderīgi, ņemot vērā stāvokli minētajā reģionā, papildināt minētos pasākumus ar Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda intervenci, ievērojot kopējo pasākumu tādā nozīmē, kāda paredzēta Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulā (EEK) Nr.  729/70 par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Padomes Regulu (EEK) Nr. 3509/804, nozīmē; 

tā kā, lai īstenotu minēto kopējo pasākumu, ar atbilstīgām procedūrām ir jāapvieno dažādie līdzekļi, kas pieejami saistībā ar integrēto attīstības programmu; 

tā kā Beļģijas Karalistei jāsagatavo šī programma; 

tā kā būtu vajadzīgs Kopienas finanšu ieguldījums dažos pasākumos, kas ir svarīgi, īstenojot programmu, lai uzlabotu lauksaimniecības struktūras, kuras konkrētajā reģionā ir īpaši nepilnīgas,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
1. Lai uzlabotu dzīves un darba apstākļus visos mazāk labvēlīgajos apgabalos Beļģijā Direktīvas 75/269/EEK nozīmē, ar šo paredz kopēju pasākumu Regulas (EEK) Nr. 729/70 6. panta 1. punkta nozīmē, lai atvieglotu integrētas attīstības programmas īstenošanu minētajā reģionā. 

2. Kopējais pasākums ir saistīts ar Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda Vadības nodaļas, še turpmāk “Fonds”, finansiālu līdzdalību, ko reglamentē III sadaļā paredzētie noteikumi un nosacījumi, lauksaimniecības pasākumos, kuri minēti II sadaļā un vajadzīgi, lai īstenotu integrēto attīstības programmu, kas aprakstīta I sadaļā un par ko sniegts labvēlīgs atzinums saskaņā ar 4. panta 3. punktu.
I SADAĻA
Integrētā attīstības programma
2. pants
Integrētā attīstības programma, še turpmāk “programma”, attiecas ne tikai uz pasākumiem, kas paredzēti, lai uzlabotu lauksaimniecību, un uz darbību, kura paredzēta, lai uzlabotu lauksaimniecības produktu tirdzniecību un pārstrādi, bet arī uz pasākumiem, kas paredzēti, lai uzlabotu infrastruktūru, attīstītu tūrismu, amatniecību un rūpniecību, kā arī citas papildu darbības, kuras ir svarīgas, lai uzlabotu vispārējo sociālekonomisko stāvokli reģionā.

3. pants
1. Šajā programmā iekļauj 

- pašreizējā stāvokļa aprakstu,
- sasniedzamo mērķu aprakstu un prioritāšu sarakstu,
- to pasākumu un darbību aprakstu, kuri jau uzsākti katrā attiecīgajā nozarē, un tiem pieejamos finanšu līdzekļus,
- visu turpmāko pasākumu aprakstu, kuri vajadzīgi, lai īstenotu programmu,
- izmaksu un vajadzīgo finanšu līdzekļu tāmi kopā ar paredzamo izdevumu grafiku,
- pasākumus, kas veikti, lai nodrošinātu, ka tiek izmantoti citi Kopienas finanšu instrumenti, kuriem ir strukturāli mērķi,
- laikposmu, kas paredzēts programmas īstenošanai un kam principā nevajadzētu pārsniegt piecus gadus. 

2. Ja Beļģijas Karalistei jānosūta reģionālā attīstības programma Komisijai saskaņā ar 6. pantu Padomes 1975. gada 18. marta Regulā (EEK) Nr. 724/75, ar ko izveido Eiropas Reģionālās attīstības fondu 1, kas grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 214/79 2, tajā jāiekļauj visi 2. pantā minētie pasākumi. 

4. pants
1. Beļģijas Karaliste nosūta programmu Komisijai. 

2. Pēc Komisijas lūguma Beļģijas Karaliste sniedz papildu informāciju par jautājumiem, kas uzskaitīti 3. pantā.
3. Komisija sniedz atzinumu par programmu un par visiem tās grozījumiem. 

4. Izskatot programmu, Komisija, vienojusies ar Beļģijas Karalisti, nosaka, kā tā regulāri jāinformē par programmas izpildi, jo īpaši par programmā precizēto darbību un pasākumiem, kas nav saistīti ar lauksaimniecību. 

1 OJ No C 85, 8.4.1980, p. 53. 
2 OJ No L 128, 19.5.1975, p. 8. 
3 OJ No L 94, 28.4.1970, p. 13. 
4 OJ No L 367, 31.12.1980, p. 87. 
II SADAĻA
Projekti
5. pants
1. Fonds finansē projektus, kas ir daļa programmas un attiecas uz 

- lauku saimniecību problēmu identificēšanu un analīzi integrētās attīstības programmas un risinājumu īstenošanas sakarā,

- tādu eksperimentālo centru attīstību, kuros pētītu jaunas ražošanas formas, lauksaimniecības tehnikas veidus un lauksaimniecības vadību,
- lauksaimniecības infrastruktūras uzlabošanu. 

2. Pasākumus, kas minēti 1. punkta pirmajā ievilkumā, var īstenot vai nu ar pilnslodzes lauksaimnieku starpniecību, kuri šim mērķim izmanto tehnisko darbinieku pakalpojumus, vai izveidojot paraugsaimniecības; minētie pasākumi nevar attiekties uz darbības jomām, kuras parasti ir lauksaimniecības konsultatīvā darba jomā, un tos nevar veikt valsts dienests. 

6. pants
Šajā regulā “projekts” ir jebkurš materiāls ieguldījums publiskajā, daļēji publiskā vai privātajā sektorā, un jebkura īpaša darbība saistībā ar 5. pantā precizētajiem pasākumiem.
III SADAĻA
Finanšu un vispārīgi noteikumi
7. pants
1. Pieteikumi par palīdzību no Fonda jāiesniedz ar Beļģijas Karalistes starpniecību. 

2. Lai saņemtu palīdzību no Fonda, par projektiem jābūt sniegtam labvēlīgam Beļģijas Karalistes atzinumam. 

3. Beļģijas Karaliste piedalās projekta finansēšanā. 

4. Palīdzības pieteikumiem jāpievieno dokumenti, kuri pierāda, ka projekts atbilst I sadaļā paredzētajiem nosacījumiem, kā arī regulāri jāsniedz 4. panta 4. punktā norādītā informācija, kas pierāda, ka tiek īstenota integrētajā programmā paredzēta darbība, kura nav saistīta ar lauksaimniecību. 

5. Saskaņā ar 13. pantā paredzēto procedūru pēc apspriešanās ar Fonda komiteju par finanšu aspektiem nosaka, kāda informācija jānorāda pieteikumos. 

1 OJ No L 73, 21.3.1975, p. 1. 
2 OJ No L 35, 9.2.1979, p. 1.
8. pants
1. Komisija, apspriedusies ar Fonda komiteju par finanšu aspektiem, saskaņā ar 13. pantā paredzēto procedūru lemj par palīdzības piešķiršanu no Fonda. 

2. Beļģijas Karalisti un palīdzības saņēmēju informē par Komisijas lēmumu. 

9. pants
Šī regula neattiecas uz projektiem, par ko var saņemt Kopienas palīdzību citu kopēju pasākumu sakarā Regulas (EEK) Nr. 729/70 6. panta 1. punkta nozīmē vai par ko saņem palīdzību no Eiropas Reģionālās attīstības fonda. 

10. pants
1. Kopējā pasākuma ilgums nepārsniedz piecus gadus no dienas, kad paziņots atzinums, kas minēts 4. panta 3. punktā. 

2. Ceturtajā gadā Komisija iesniedz progresa ziņojumu par kopējo pasākumu. Pirms beidzas piecu gadu laikposms, Padome pēc Komisijas priekšlikuma lemj, vai pasākumi būtu jāturpina.
3. Paredzētās kopējā pasākuma izmaksas par laikposmu, kas precizēts 1. punktā, no Fonda ir pieci miljoni ECU.
4. Uz šo regulu attiecas Regulas (EEK) Nr. 729/70 6. panta 5. punkts.
11. pants
1. Palīdzību no Fonda veido kapitāla dotācijas, ko izmaksā uzreiz vai pa daļām. 

2. Fonds par katru projektu piešķir ne vairāk kā 35 % tā faktisko izmaksu; par pasākumiem, kas minēti 5. panta 1. punktā, minētās faktiskās izmaksas aptver tikai darbības izmaksas, ne administratīvas izmaksas, ne jaunas saimniecības izveides izmaksas tās neaptver. 

12. pants
1. Palīdzību no Fonda piešķir fiziskām vai juridiskām personām vai tādu personu grupām, kas ir atbildīgas par katra projekta finansēšanu kopumā. 

Izmaksas no Fonda veic aģentūras, ko šim nolūkam nozīmējusi Beļģijas Karaliste. 

2. Visu laikposmu, par ko piešķirta Fonda palīdzība, iestāde vai aģentūra, ko šim nolūkam nozīmējusi Beļģijas Karaliste, pēc Komisijas pieprasījuma sūta tai visus attaisnojošos dokumentus, kuri apliecina, ka ir izpildīti attiecībā uz katru projektu izvirzītie finanšu vai citi nosacījumi. Komisija vajadzības gadījumā var veikt pārbaudes uz vietas. 

Apspriedusies ar Fonda komiteju par finanšu aspektiem, Komisija saskaņā ar 13. pantā noteikto procedūru var nolemt pārtraukt, samazināt vai atsaukt palīdzību no Fonda, 

- ja projekts netiek īstenots tā, kā paredzēts, vai
- ja nav izpildīti paredzētie nosacījumi, vai
- ja palīdzības saņēmējs pretēji informācijai, kas norādīta viņa pieteikumā un citēta lēmumā par palīdzības piešķiršanu, nesāk darbu divu gadu laikā no dienas, kad paziņots lēmums par palīdzības piešķiršanu, vai pirms katra tāda laikposma beigām nesniedz atbilstīgu garantiju, ka projekts tiks īstenots. 

Lēmumu paziņo Beļģijas Karalistei un palīdzības saņēmējam. 

Komisija atgūst summas, kuru izmaksa nav bijusi vai vairs nav pamatota. 

3. Neierobežojot 6. panta 5. punktu 1977. gada 21. decembra Finanšu Regulā, ko piemēro Eiropas Kopienu kopbudžetam 1, asignējumus, kuri kļūst pieejami ar lēmumu, kas pieņemts saskaņā ar šā panta 2. punkta otro daļu, vai tāpēc, ka palīdzības saņēmējs nolemj neīstenot projektu vai samazināt lēmumā par palīdzības piešķiršanu minētā ieguldījuma apjomu, var izmantot, lai finansētu citus 5. pantā norādītos projektus.
Sīki izstrādātus noteikumus šā panta piemērošanai pieņem saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 729/70 13. pantā paredzēto procedūru.
1 OJ No L 356, 31.12.1977, p. 1. 4. 
13. pants
1. Ja ir jāievēro šajā pantā paredzētā procedūra, tad Lauksaimniecības struktūru pastāvīgās komitejas priekšsēdētājs vai nu pēc savas ierosmes, vai pēc kādas dalībvalsts pārstāvja pieprasījuma, nodod jautājumu izskatīšanai minētajā komitejā. 

2. Komisijas pārstāvis iesniedz veicamo pasākumu projektu. Lauksaimniecības struktūru pastāvīgā komiteja sniedz atzinumu par minētajiem pasākumiem termiņā, ko noteicis tās priekšsēdētājs atkarībā no izskatāmo jautājumu steidzamības. Atzinumus pieņem ar 45 balsu vairākumu, dalībvalstu balsis vērtē tā, kā paredzēts Līguma 148. panta 2. punktā. Priekšsēdētājs nebalso.
3. Komisija pieņem pasākumus, ko piemēro tūlīt. Tomēr, ja minētie pasākumi nav saskaņā ar Lauksaimniecības struktūru pastāvīgās komitejas atzinumu, tad Komisija to tūlīt paziņo Padomei. Tādā gadījumā Komisija var atlikt to pasākumu piemērošanu, kurus tā pieņēmusi uz laiku, kas nepārsniedz vienu mēnesi no minētā paziņojuma sniegšanas dienas. 

Padome ar kvalificētu balsu vairākumu mēneša laikā var pieņemt citādu lēmumu.
14. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Luksemburgā, 1981. gada 30. jūnijā

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
G. Brakss [G. BRAKS]
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